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[ra˒ah]ָהאָר   Re’eh- 



[ra˒ah]ָהאָר   Re’eh- 

ra˒ah]	Q. ver,	mirar,	
examinar,	revisar,	descubrir,	
proveer,	escoger	
Ni. verse,	ser	visto,	
mostrarse,	aparecer	
Pu. verse	
Hi. hacer	ver,	mostrar,	
revelar	
Ho. ser	mostrado	
Hitp.mirarse.
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[ra˒ah]ָהאָר   Re’eh- 

Significa	¡observa,	mira,	
examina!	

Es	más	fuerte	que	shemá que	
habla	de	oír	y	obedecer.	

Reé tiene	que	ver	con	una	
percepción	más	profunda,	una	
visión	interior,	con	los	ojos	del	
corazón
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Bendigan	a	 .Bendito	es	que	el	, הוהי
Bendito	sea		 הוהי ,	el	que	es	Bendito,	por	siempre.

Bendito	eres	Tú		 הוהי nuestro	Elohim,	Rey	del	
universo,	que	nos	elegiste	entre	todos	los	pueblos	y	

nos	diste	Tu	Torá.	

Bendito	eres	Tú		 הוהי que	nos	das	la	Torá.



Barjú	et	 הוהי hamevoráj

Barju	 va’ed	le’olam	Hamevoráj, הוהי

Barúj	Atá		 	ashér	ha’olám,	Mélej	Elohenu הוהי
bajar	bánu	mikól	ha’amím,	venatán	lánu	et	

torató.	

Barúj	Atá	 .haTorá	notén הוהי



Deuteronomio 15:1Cada siete años harás remisión. 2Y esta 
es la manera de la remisión: perdonará a su deudor todo 
aquel que hizo empréstito de su mano, con el cual obligó a 
su prójimo; no lo demandará más a su prójimo, o a su 
hermano, porque es pregonada la remisión de Adoany. 3Del 
extranjero demandarás el reintegro; pero lo que tu hermano 
tuviere tuyo, lo perdonará tu mano, 4para que así no haya 
en medio de ti mendigo; porque Adoany te bendecirá con 
abundancia en la tierra que Adonay tu Dios te da por 
heredad para que la tomes en posesión, 5si escuchares 
fielmente la voz de Adonay tu Dios, para guardar y cumplir 
todos estos mandamientos que yo te ordeno hoy. 6Ya que 
Adonay tu Dios te habrá bendecido, como te ha dicho, 
prestarás entonces a muchas naciones, mas tú no tomarás 
prestado; tendrás dominio sobre muchas naciones, pero 
sobre ti no tendrán dominio.
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Los	eventos	principales	Incluyen	a	Moshe que		nos	dice	
que	veamos	la	elección	entre	bendiciones	y	maldiciones;	
exhortación	a	adorar	solo	a	Dios,	en	Su	lugar	designado;	
permiso	para	comer	carne	pero	no	sangre;	precaución	
contra	la	idolatría	y	los	falsos	profetas,	el	imperativo	de	
destruir	todos	los	lugares	altos;	leyes	kosher,	diezmos,	
shemittah del	séptimo	año	para	cancelar	deudas,	proveer	
a	los	pobres,	liberar	esclavos,	ofrecer	animales	
primogénitos	y	observar	las	fiestas	de	peregrinación	de	
Pesaj,	Shavu'ot y	Sucot.!

Los Eventos principales de Re’eh
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Ø La bendición (prosperidad) y la maldición (fracaso) dependen del 
cumplimiento o violación de los mandamientos.

Ø La bendición y la maldición en el monte Eval y el monte Gerizim.

Ø Grupo de preceptos cuyo factor es apartarse del mayor mal: la 
idolatría y sus ritos, falsos profetas y todo lo que seduce a ella.

Ø Construir un lugar central para el servicio divino y las leyes acerca 
de las ofrendas .

Ø Actos de misericordia y bondad, otorgar diezmos, prestar al pobre 
y no oprimirlo.

Ø Santificación a través de los alimentos que comemos.

Ø No hacernos ni causarnos heridas ni tatuajes.

Ø Las	tres	grandes	Fiestas	(Pesaj,	Shavuot,	Sucot)	y	alegrarse	en	ellas.

8 Temas principales de Re’eh
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Los	temas	Principales	que	abundan	
en	la	escritura

Metodología	de	Estudio

Ø Convenios
Ø Justicia	y	bondad
Ø Honor	y	vergüenza
Ø Nueva	creación
Ø Orden	y	caos
Ø Espacios	sagrados

DIOS
Templo

Convenios

Justica	y	
Bondad

Honor	y
Vergüenza

Nueva	
Creación

Orden

Espacios	
Sagrados

Vida

OrdenSan#dad

Edén

Muerte

ExilioRebelión

Caos

Pureza	
Moral	y	
Ritual

Impurez
a	Moral	
y	Ritual
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El	orden	de	la	historia	está	constituido	por:
Ø Las	Bendiciones	y	las	maldiciones	(11:26-32)
a) El	resultado	de	las	decisiones	
b) El	producto	de	la	Obediencia
c) La	consecuencia	de	la	desobediencia
d) La	montaña	Ebal y	Gezirim
e) Renovación	del	pacto

Ø El	único	lugar	de	Adoración	(12:1-32)
a) Los	montes	altos	y	los	collados	
b) Instrucciones	para	la	adoración	
c) Reglas	para	la	presentación	de	sacrificios	
d) Instrucción	contra	la	idolatría	

Ø Adoración	a	otros	dioses	(13:1-18)
a) Apostasía	por	los	falsos	profetas	
b) Apostasía	por	miembros	de	la	familia	o	amigos
c) Apostasía	por	medio		de	falsos	lideres	

Metodología	de	Estudio

DIOS
Templo

Convenios

Justica	y	
Bondad

Honor	y
Vergüenza

Nueva	
Creación

Orden

Espacios	
Sagrados

Vida

OrdenSan#dad

Edén

Muerte

ExilioRebelión

Caos

Pureza	
Moral	y	
Ritual

Impurez
a	Moral	
y	Ritual
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El	orden	de	la	historia	está	constituido	por:
Ø La	conducta	de	vida	del	pueblo	(14:1-15:23)
a) Exhortación	de	comportarse	como	hijos	
b) Alejarse	de	la	Idolatría	
c) Animales	limpios	e	impuros	
d) Los	diezmos	
e) El	diezmo	dado	al	levita,	el	extranjero	y	la	viuda
f) El	año	de	remisión	
g) Prestamos	a	los	pobres	
h) Limitaciones	de	la	esclavitud	económica	
i) Los	animales	primogénitos	

Ø Las	tres	citas	de	encuentro	(16:1-17	)
a) Pesaj	
b) La	fiesta	de	las	semanas	
c) La	fiesta	de	los	Tabernáculos	
d) Peregrinación	anual	y	ofrenda	requerida

Metodología	de	Estudio

DIOS
Templo

Convenios

Justica	y	
Bondad

Honor	y
Vergüenza

Nueva	
Creación

Orden

Espacios	
Sagrados

Vida

OrdenSantidad

Edén

Muerte

ExilioRebelión

Caos

Pureza	
Moral	y	
Ritual

Impurez
a	Moral	
y	Ritual
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El	nombre	de	la	Parashá,	"Re'eh",	significa	"Ver",	y	se	encuentra	en	
Deuteronomio	11:26.

“Miren”,	dice	Moisés	al	pueblo	de	Israel,	“hoy	pongo	ante	ustedes	
una	bendición	y	una	maldición”,	la	bendición	que	vendrá	cuando	
cumplan	los	mandamientos	de	Dios,	y	la	maldición	si	los	
abandonan.	

Estos	deben	ser	proclamados	en	el	Monte	Gerizim y	el	Monte	Ebal
cuando	la	gente	cruce	a	Tierra	Santa.

Resumen de Re’eh
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En	la	parashá	anterior,	Moisés	le	dijo	al	pueblo	de	Israel	que	
observar	la	Torá	y	las	mitzvot es	la	clave	para	conquistar	la	Tierra	y	
vivir	allí	una	buena	vida.	En	la	parashá	de	esta	semana,	Moisés	
enseña	alrededor	de	cincuenta	y	cinco	mitzvot.

La	décima	parte	de	todos	los	productos	se	comerá	en	Jerusalén,	o	
se	cambiará	por	dinero	con	el	que	se	comprarán	alimentos	y	se	
comerán	allí.	En	ciertos	años,	este	diezmo	se	da	en	cambio	a	los	
pobres.	El	ganado	primogénito	y	las	ovejas	se	ofrecerán	en	el	
Templo,	y	los	kohanim (sacerdotes)	comerán	su	carne.

Resumen de Re’eh
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La	mitzvá de	la	caridad	obliga	a	un	Israelita	a	ayudar	a	un	
necesitado	con	un	regalo	o	un	préstamo.	En	el	año	sabático	(que	
ocurre	cada	siete	años),	todos	los	préstamos	deben	ser	
perdonados.	Todos	los	sirvientes	contratados	deben	ser	puestos	en	
libertad	después	de	seis	años	de	servicio.	

La	parashá	termina	hablándonos	de	los	tres	puntos	altos	del	
calendario	judío:	Pesaj,	Shavuot	y	Sucot.	Durante	los	tiempos	del	
Beit	Hamikdash,	todos	los	judíos	subían	a	Jerusalén	durante	estas	
fiestas;	por	eso	se	les	llama	Fiestas	de	peregrinaje.	Hoy	celebramos	
Pesaj	comiendo	matzá,	Shavout escuchando	los	Diez	
Mandamientos	y	Sucot	comiendo	en	cabañas	especiales	durante	
siete	días.

Resumen de Re’eh
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Sefer Devorim - 200 Mitzvos
Sidrah Re’ay 

55 (17 Performativos; 38 Prohivitivo) Mitzvot
436.	Destruir	la	idolatría	de	la	tierra	de	Israel.
437.	No	destruir	cosas	que	se	utilizan	para	el	servicio	Divino.
438.	Traer	al	santuario	en	la	primera	fiesta,	lo	que	prometió.	(B.H.)
439.	No	ofrecer	una	ofrenda	fuera	del	lugar	asignado	para	ello.
440.	Ofrecer	todas	las	ofrendas	dentro	del	santuario.	(B.H.)
441.	Redimir	(reponer)	aquellas	ofrendas	que	poseen	algún	defecto.	(B.H.)
442.	No	comer	el	maaser Sheni (el	segundo	diezmo)	de	la	cosecha	fuera	de	
Jerusalem.	(K.Y.	– E.Y.)
443.	No	comer	el	maaser Sheni (el	segundo	diezmo)	del	fruto	de	la	vid	fuera	de	
Jerusalem.	(K.Y.	– E.Y.)
444.	No	comer	el	maaser Sheni (el	segundo	diezmo)	del	aceite	fuera	de	Jerusalem.	
(K.Y.	– E.Y.)
445.	Que	el	cohen	no	coma	la	ofrenda	de	los	primogénitos	fuera	de	Jerusalem. (K)
446.	Que	el	cohen	no	coma	las	ofrendas	sagradas	fuera	del	lugar	asignado	para	
ellas.	(B.H.)

Mandamientos 
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Sefer Devorim - 200 Mitzvos
Sidrah Re’ay 

55 (17 Performativos; 38 Prohivitivo) Mitzvot
447.	Que	no	se	coma	de	la	ofrenda	Olá.	(B.H.)
448.	Que	el	cohen	no	coma	las	ofrendas	antes	de	que	se	vierta	la	sangre	de	ellas	en	
el	altar.	(B.H.)
449.	Que	el	cohen	no	coma	la	ofrenda	de	las	primicias	antes	que	sean	traídas	al	
templo.	(K)	(B.H.)
450.	No	dejar	(olvidar)	de	darle	al	Levi	lo	que	le	corresponde.	(B.H.)
451.	Degollar	a	los	animales	y	a	las	aves	tal	como	la	Torá	lo	especifica.
452.	No	comer	ningún	miembro	del	animal	mientras	este	aún	con	vida
453.	Que	aquel	que	prometió	un	sacrificio	estando	fuera	de	Israel,	lo	traiga	al	
Templo	de	Jerusalem.	(B.H.)
454.	No	agregar	o	aumentar	los	preceptos	estipulados	por	la	Torá.
455.	No	quitar	o	disminuir	los	preceptos	estipulados	por	la	Torá.
456.	No	escuchar	a	aquel	que	profetiza	en	nombre	de	una	idolatría.
457.	No	amar	ni	buscar	el	bien	del	(Mesit)	que	pretende	convencer	a	un	judío	para	
que	haga	idolatría.

Mandamientos 
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Sefer Devorim - 200 Mitzvos
Sidrah Re’ay 

55 (17 Performativos; 38 Prohivitivo) Mitzvot
458.	No	dejar	de	odiar	a	aquel	que	pretende	convencer	a	un	judío	para	que	haga	
idolatría.
459.	No	salvar	a	aquel	que	pretende	convencer	a	un	judío	para	que	haga	idolatría.
460.	No	tratar	de	justificar	a	aquel	que	pretende	convencer	a	un	judío	para	que	
haga	idolatría.
461.	No	impedirse	de	acusar	a	aquel	que	pretende	convencer	a	un	judío	para	que	
haga	idolatría.
462.	No	tratar	de	convencer	a	un	judio para	que	haga	idolatría.
463.	Examinar	bien	a	los	testigos	
(para	descubrir	si	están	mintiendo)	(M	(B.D.)(S*)
464.	Quemar	a	toda	ciudad	de	Israel	done	la	totalidad	delos	ciudadanos	hayan	
hecho	idolatría.	(M	(S)(KY	- EY)
465.	No	reconstruir	la	ciudad	de	Israel	done	la	totalidad	de	los	ciudadanos	hayan	
hecho	idolatría.	(M	(S)(KY	- EY)
466.	No	tener	ningún	provecho	de	la	ciudad	de	Israel	donde	la	totalidad	de	los	
ciudadanos	hayan	hecho	idolatría.	(M	(S)(KY	- EY)

Mandamientos 
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SEFER	–	DEVORIM	–	200	Mitzvos

Parashá	 Miztvot Performativos Prohibitivos N° de	
Mandamientos

Devarim
1:1-3:22 2 2 414	– 415

VaEtjanan
3:23-7:11 12 8 4 416	– 427

Ekev
7:12-11:25 8 6 2 428	– 435

Ree
11:26-16:17 55 17 38 436	– 490

Shoftim
18:18-21:9 41 14 27 491	– 531

KiTetse
21:10-25-19 74 27 47 532	– 605

KiTavo
26:1-29:9 6 3 3 606	– 611

VaYelej
31:1-20 2 2 612	- 613

I.	Preámbulo (1:1-5)

II.	Prólogo histórico (1:6-4:43)

III.	Condiciones	del	pacto	(4:4-26:19)
A.	Principales	demandas	(4:44-11:32)
B.	Requisitos	adicionales	(12-26)

IV.	Ratificación,	Maldiciones	y	
Bendiciones (27-30)

V.	Sucesión de	liderazgo bajo	el	pacto	(31-34)

Estructura del libro de Deuteronomio 
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I.	Preámbulo (1:1-5)

II.	Prólogo histórico (1:6-4:43)

III.	Condiciones	del	pacto	(4:4-26:19)
A.	Principales	demandas	(4:44-11:32)
B.	Requisitos	adicionales	(12-26)

IV.	Ratificación,	Maldiciones	y	
Bendiciones (27-30)

V.	Sucesión de	liderazgo bajo	el	pacto	(31-34)

Estructura del libro de Deuteronomio Los tratados que se hacían en el antiguo Cercano 
Oriente constaban de seis partes: (1) el preámbulo, 
en el que el iniciador del tratado (el soberano) se 
presentaba a sí mismo; (2) el prólogo histórico, en el 
que se recordaban los sucesos pasados en los que el 
soberano había hecho beneficios a la nación más 
débil (el vasallo); (3) las estipulaciones, es decir, las 
leyes que el vasallo tenía que obedecer; (4) la 
obligación de preservar y releer el tratado en tiempos 
y lugares predeterminados; (5) un llamado a los 
dioses como testigos de las promesas del convenio; y 
(6) una lista de bendiciones y maldiciones como 
consecuencia de si el vasallo obedecía o 
desobedecía el tratado.

SEFER	–	DEVORIM	–	200	Mitzvos
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Sefer Devorim - 200 Mitzvos
Sidrah Eikev

8 (6 Performativo; 2 Prohibitivo) Mitzvot

Mandamientos 

Baruj	Atá	Adonai	Eloheinu	mélej	haolam,	asher	kidshanu	
bemitzvotav	…………..

Bendito	eres	Tú,	Adonai,	Dios	nuestro	Rey	del	Universo, que	
nos	ha	sanFficado	con	Sus	mandamientos ……………
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En	la	tercera	semana,	la Haftará Reé, se	reafirma	la	alianza	de	Dios	con	
Israel,	diciendo,	en	54:11:
Oh	tú	Jerusalém afligida,	atormentada	por	la	tempestad	y	no	consolada!	He	
aquí	que	Yo	haré	tus	pisos	de	esmeralda	en	lugar	de	piedras,	y	te	asentare	
sobre	zafiros.

La	haftará brinda	consuelo	a	Sión y	sus	habitantes,	destruidos	y	dispersos	
después	de	la	conquista	babilónica	en	586	a.E.C. La	profecía	se	proclamó	por	
lo	menos	medio	siglo	después,	después	de	que	Ciro	el	Medo	conquistara	
Babilonia	y	emitiera	su	decreto	(en	538	a.E.C.)	permitiendo	que	los	judíos	y	
otras	poblaciones	sometidas	regresaran	a	sus	tierras	natales.	
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El	profeta	promete	la	restauración	de	“los	infelices	…Sión sin	consuelo”	
(Isaías	54:11)	y	protección	contra	todo	mal.	También	entrega	la	promesa	de	
Dios	de	renovar	“un	pacto	perpetuo,	la	lealtad	perdurable	prometida	a	
David”	(55:3).	Esta	haftará es	la	tercera	de	siete	profecías	de	consuelo	
recitadas	después	del	ayuno	de	Tisha bʾAv,	cuando	se	lamenta	la	
destrucción	de	Sión.

PARTE	1.	RENOVACIÓN	Y	PROTECCIÓN	(Isaías	54:11–17)

Esta	unidad	promete	una	espectacular	reconstrucción	de	Sion	y	la	devoción	
religiosa	de	sus	habitantes.	La	“justicia	[tzedaká]”	será	la	base	de	la	
renovación	(v.	14),	y	la	propia	protección	de	Dios	será	el	“triunfo	
[tzidkatam]”	de	Sus	siervos	(v.	17).
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PARTE	2.	EL	LLAMADO	DE	DIOS	Y	LA	NUEVA	PROMESA	(Isaías	55:1–5)

Un	llamado	al	pueblo	a	“escuchar”	(v.	2)	al	Señor	y	a	participar	de	Su	
sustento;	para	“escuchar”	y	ser	revividos	con	la	“lealtad	prometida	a	David	
[ḥasdei David]”	del	pacto	(v.	3).

La	haftará comienza	con	audaces	promesas	de	transformación	física	y	
espiritual,	presentadas	en	términos	unilaterales.	Dios	anuncia	la	
reconstrucción	de	Sión (Isaías	54:11–12)	y	la	transformación	de	sus	hijos	en	
discípulos	del	Señor,	para	que	Él	los	proteja	de	todo	peligro	(vv.	13–17).	
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En	la	segunda	parte,	hay	un	cambio	hacia	una	relación	más	bilateral.	Dios	
llama	repetidamente	a	la	nación	a	volverse	a	Él:	“Escúchame”	(55:2)	e	
“Inclinad	vuestro	oído	y	venid	a	mí”	(v.	3).	Este	llamado	a	la	renovación	
religiosa	contiene	la	condición	para	el	cambio.	

“Oíd,	y	seréis	vivificados.	Y	haré	con	vosotros	un	pacto	perpetuo”	(55:3).	
Obedientes	a	Dios,	el	pueblo	será	“líder	de	pueblos”,	un	“comandante”	a	
quien	todos	“vendrán	corriendo”	(55:4–5).
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Una	retórica	de	seguridad	marca	el	estilo	del	profeta.	Se	efectúa	mediante	
el	uso	estratégico	de	dos	partes	.	En	la	primera	parte,	la	partícula	hineh o	
hen (he	aquí,	verdaderamente)	sirve	para	puntuar	la	promesa	de	las	
riquezas	de	Sion	(Isa.	54:11)	y	la	liberación	del	pueblo	del	temor	debido	al	
gran	poder	de	Dios	(vv.	15-16).	

En	la	segunda	particula,	Hen enfatiza	el	nuevo	papel	de	Israel	entre	las	
naciones	(55:4)	y	su	atracción	mundial	por	ellas	(v.	5).	La	parte	da	un	sentido	
de	inmediatez	a	las	acciones	de	Dios	y	un	tono	de	certeza	a	las	profecías.

De	manera	diferente,	la	modulación	de	una	condición	desconsolada	a	una	
de	confianza	en	los	dones	redentores	de	Dios	es	subrayada	por	la	partícula	
loʾ (no).	

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Desde	su	bajo	estado	como	alguien	"inconsolado"	(loʾ nuḥamah [Isa.	
54:11]),	se	le	dice	a	la	ciudad	que	ella	(y	sus	habitantes)	"no	tendrán	miedo"	
(loʾ tiraʾi [v.	14]):	"Ninguna		arma	forjada	contra	ti	tendrá	éxito	[loʾyitzlaḥ]”	
(v.	17).	Además,	el	estado	de	necesidad	espiritual,	cuando	todas	las	
búsquedas	y	gastos	“no	satisfarán”	(loʾ le-sovʿah [55:2]),	terminará	con	la	
atracción	hacia	Israel	de	todas	las	“naciones	que	no	conocías”	(loʾ tedaʿ [	v.	
5]).	

Así,	los	usos	de	la	parte		loʾ resaltan	la	dialéctica	de	la	transformación	
nacional	en	la	haftará:	de	la	carencia	a	su	negación,	y	del	malestar	entre	las	
naciones	a	ser	el	comandante	sobre	todo.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Intención	- Kavanah

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Moisés	les	advierte:	“Si	obedecéis	las	leyes	de	Dios,	seréis	más	
bendecidos	que	todos	los	pueblos	de	la	qerra.	Sin	embargo,	si	adoran	
ídolos	falsos	e	ignoran	los	otros	mandamientos,	entonces	serán	malditos	
y	perecerán.

Estos	son	los	estatutos	que	debéis	cumplir.	Destruirás	por	completo	los	
lugares	donde	las	naciones,	cuya	propiedad	estás	tomando,	sirvieron	a	
dioses	ajenos.	Destruiréis	sus	altares,	quebraréis	sus	piedras	
conmemoraqvas,	quemaréis	sus	árboles	sagrados,	talaréis	las	imágenes	
de	sus	dioses,	y	borraréis	sus	dioses	de	ese	lugar.

“Entonces,	de	entre	todas	vuestras	tribus,	Dios	escogerá	un	lugar	para	
dar	habitación	al	Nombre	de	Dios.	Cuando	busques	la	manifestación	de	
la	Presencia	de	Dios,	llegarás	a	este	lugar	que	Dios	elige.	Es	allí	donde	
traerás	ofrendas	y	donaciones.	Allí,	delante	de	Dios,	comeréis	con	la	
familia	y	los	siervos	y	los	levitas,	que	no	qenen	parte	ni	heredad.	Todos	
se	regocijarán	ante	Dios.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Ninguno	de	los	Cinco	Libros	de	Moisés	se	preocupa	más	
apasionadamente	por	la	difícil	situación	de	los	vulnerables	que	
Deuteronomio,	y	ningún	capítulo	de	Deuteronomio	expresa	con	
más	fuerza	esa	preocupación	que	el	capítulo	15,	que	se	centra	en	
la	remisión	de	deudas	y	la	manumisión	de	esclavos.	

El	contexto	de	Deuteronomio	15	es	“la	afirmación	central	y	
característica	del	gobierno	[de	Dios]”.	Es,		“el	capítulo	definitivo	
para	discernir	la	centralidad	de	la	preocupación	del	Deuteronomio	
de	que	el	acceso	a	la	bendición	de	Dios	esté	disponible	para	todos	
los	miembros	de	la	comunidad,	incluidos	aquellos	que,	por	
necesidad	y	posición,	tienen	menos	probabilidades	de	disfrutar	de	
la	bendición	de	Dios”.	

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Deuteronomio	15	opera	en	dos	niveles	simultáneamente.	En	un	
nivel,	presenta	soluciones	concretas	a	los	problemas	que	
enfrentan	los	pobres.	Pero	en	otro	nivel	más	profundo,	se	
esfuerza	por	dar	forma	a	una	ética	social,	para	transformar	a	Israel	
en	una	comunidad	de	cuidado	y	preocupación	mutuos.	

Como	siempre,	Deuteronomio	reclama	tanto	nuestros	corazones	
como	nuestras	obras.	Cuando	nos	enfrentamos	a	los	sufrimientos	
de	los	necesitados,	Deuteronomio	quiere	que	actuemos	
decentemente	y	también,	de	manera	crucial,	que	nos	
interesemos	profundamente.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



En	líneas	generales,	nuestro	capítulo	ofrece	remedios	para	cada	
uno	de	los	tres	desafíos	importantes	que	enfrentan	los	indigentes.	
La	Torá	responde	a	la	incapacidad	de	pagar	las	deudas	insistiendo	
en	que	las	deudas	se	condonen	cada	siete	años	(Deut.	15:1–6).	
Responde	a	la	dificultad	de	adquirir	préstamos	exhortando	a	Israel	
a	no	negar	préstamos	a	quienes	los	necesitan	(15:7–11).	Y	mejora	
la	antigua	institución	de	la	esclavitud	por	deudas	al	poner	un	
límite	de	seis	años	a	la	tenencia	de	un	siervo	contratado	(15:12-
18).

Pero	Deuteronomio	no	se	contenta	con	detenerse	allí.	Va	mucho	
más	allá,	tratando	de	inculcar	en	los	israelitas	el	sentido	de	que	
son	una	gran	familia,	con	todo	el	cuidado	y	la	compasión,	la	
responsabilidad	y	la	obligación	que	conllevan	los	lazos	familiares.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Una	palabra	en	Deuteronomio	15	merece	atención	especial:	aj,	o	
hermano	(o,	quizás	mejor,	pariente).	Repetidamente,	cuando	la	
Torá	establece	las	leyes	destinadas	a	aliviar	los	sufrimientos	de	los	
pobres,	estos	últimos	son	llamados	hermanos,	y	no	solo	como	
hermanos,	sino	como	“tus	hermanos”	(Deut.	15:2,	3,	7,	9,	11,	12).	

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



En	parte,	la	palabra	“hermano”	distingue	a	los	miembros	de	la	
comunidad	de	los	extraños;	en	la	visión	de	Deuteronomio,	los	
miembros	de	la	comunidad	merecen	mayor	preocupación	que	los	
extraños.	

Pero	la	invocación	constante	de	la	hermandad	apunta	
principalmente	en	otra	dirección:	“indica	un	énfasis	en	la	
relación…	Aquellos	con	quienes	uno	vive	como	hermano	y	
hermana	siempre	tienen	derecho	a	la	compasión	y	el	cuidado	de	
uno.	Donde	[el]	término—hermano/hermana	o	prójimo—es	
aplicable…	la	enemistad,	el	desdén,	la	negligencia	y	la	
indiferencia	están	fuera	de	orden”.		Como	si	se	tratara	de	una	
familia	extendida	o	un	clan…	Los	'hermanos',	cualquiera	que	sea	
su	grado	de	parentesco	consanguíneo,	deben	actuar	
genuinamente	como	hermanos;	es	decir,	con	generosidad,	no	con	
dureza	de	corazón”.	

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



¿Por	qué	es	tan	importante	en	este	contexto?	Conscientemente	o	
no,	explícitamente	o	no,	es	extremadamente	fácil	para	la	gente	
imaginar	que	la	desigualdad	socioeconómica	apunta	a	una	
desigualdad	metafísica	real,	profunda,	como	si	los	ricos	valieran	
más	que	los	pobres.	

La	Torá	exhorta	a	Israel	a	recordar	que	el	estatus	socioeconómico	
no	nos	dice	nada	sobre	el	valor	real	de	las	personas.	Nos	recuerda	
que	“los	acreedores	tienen	una	relación	con	los	deudores	en	
esta	comunidad	que	trasciende	la	realidad	económica	
compartida.	Entre	los	miembros	de	esta	comunidad,	las	
realidades	económicas	no	son	definitorias;	más	bien	lo	que	es	
definitorio	es	un	recuerdo	común	del	Éxodo;	una	bendición	
común	en	la	tierra;	y	una	lealtad	común	al	Dios	del	Éxodo	y	la	
tierra.”

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



De	manera	similar,	cuando	Deuteronomio	legisla	cómo	debe	gobernar	
un	rey	israelita,	se	esfuerza	por	reforzar	el	punto	de	que,	en	última	
instancia,	el	rey	es	solo	uno	más	de	"tus	hermanos"	(Deut.	17:15)	y	
enfatiza	cuán	imperativo	es	que	no	se	imagina	a	sí	mismo	mayor	que	sus	
hermanos	(17:20).	La	Torá	recuerda	a	los	jueces,	que	pueden	verse	
tentados	a	la	grandiosidad	o	la	arrogancia,	que	los	dos	litigantes	que	
están	ante	ellos	son	sus	“hermanos”	(1:16).	“Deuteronomio	usa	
regularmente	este	término	[ahim,	hermanos]	para	enfatizar	la	igualdad	y	
la	fraternidad	de	todos	los	israelitas,	ya	sea	rey	o	siervo,	profeta	o	rey”.

En	todo	caso,	se	podría	argumentar	que,	en	algunos	aspectos,	los	pobres	
son	más	importantes	para	Dios	que	los	ricos	o,	al	menos,	que	tienen	un	
derecho	mayor	y	más	urgente	a	la	atención	de	Dios.	Deuteronomio	
advierte	que	si	el	israelita	es	“malo”	con	su	pariente	necesitado	y	no	le	
da	nada,	“clamará	contra	ti	a	Adonay,	y	serás	culpable”	(Deuteronomio	
15:9).

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Note	cuán	radical	es	esto:	Éxodo	enseña	que	los	israelitas	no	deben	
oprimir	a	las	viudas	ni	a	los	huérfanos.	Dios	amenaza	al	pueblo:	“Si	los	
maltratáis,	escucharé	su	clamor	en	cuanto	clamen	a	mí,	y	mi	ira	se	
encenderá	y	os	pasaré	a	espada,	y	vuestras	propias	mujeres	quedarán	
viudas	y	vuestros	hijos	huérfanos”	(Éxodo	22:21–23).	Deuteronomio	
radicaliza	la	enseñanza	de	Éxodo:	no	es	solo	la	opresión	acqva	de	los	
pobres	lo	que	Dios	encuentra	intolerable,	sino	incluso	la	negaqva	a	ser	
generoso	con	ellos.	O	tal	vez	podamos	ver	esto	de	manera	un	poco	
diferente:	

Deuteronomio	insiste	en	que	negarse	a	otorgar	un	préstamo	a	los	pobres	
equivale	a	oprimirlos.	Más	aún,	Deuteronomio	busca	sacudir	a	los	
poderosos:	aunque	los	pobres	carecen	de	poder	socioeconómico,	
insiste,	qenen	un	qpo	de	poder	muy	diferente:	la	capacidad	de	provocar	
la	ira	de	Dios	sobre	una	sociedad	que	no	se	acerca	para	ayudarlos.	(En	
parte,	el	llamado	teológico	sirve	para	reforzar	un	compromiso	que	
obviamente	no	se	puede	hacer	cumplir	legalmente).

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Cada	siete	años,	los	esclavos	por	deudas	son	liberados,	y	Deuteronomio	
nuevamente	radicaliza	los	requisitos	establecidos	en	Éxodo.	No	solo	se	le	
da	un	límite	firme	a	la	tenencia	de	la	servidumbre	por	contrato	de	seis	
años	(Éxodo	21:2;	Deuteronomio	15:12),	sino	que	se	ordena	al	israelita	
que	ayude	al	esclavo	recién	liberado	a	lograr	un	nuevo	comienzo	
económico:	“Cuando	establezcas	libérenlo,	no	lo	dejen	ir	con	las	manos	
vacías.	Provéele	del	rebaño,	la	era	y	la	tinaja	con	que	el	Señor	tu	Dios	te	
ha	bendecido”	(15:13–14).	

Enviar	a	alguien	de	regreso	al	mundo	sin	nada	es	casi	garantizar	que	él	o	
ella	volverá	a	caer	en	una	deuda	debilitante.	Deuteronomio	ordena	que	
el	israelita	no	inflija	tal	impotencia	económica	a	quien	le	ha	servido.	“La	
enseñanza	está	dispuesta	a	pasar	por	encima	de	toda	economía	
convencional	de	‘sentido	común’	en	aras	de	crear	y	mantener	un	tejido	
social	viable	en	el	que	todos	los	miembros	tengan	los	medios	para	
participar	de	manera	efectiva.	La	economía	debe	ceder	ante	la	viabilidad	
de	la	comunidad”.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



La	enseñanza	de	Deuteronomio	sobre	la	manumisión	de	los	esclavos	y	la	
provisión	para	ellos	cuando	se	van,	concluye	apelando	a	la	experiencia	de	Israel	
de	la	esclavitud	y	la	liberación:	“Acuérdate	que	fuiste	esclavo	en	la	tierra	de	
Egipto	y	que	el	Señor	tu	Dios	te	redimió;	por	tanto,	yo	os	ordeno	hoy	este	
mandamiento”	(Deuteronomio	15:15).	Por	un	lado,	por	supuesto,	esto	es	una	
súplica	de	empatía:	dado	que	sabes	cómo	se	siente	la	esclavitud,	debes	tratar	al	
esclavo	con	amabilidad	y	generosidad.	De	manera	más	profunda,	Deuteronomio	
le	recuerda	al	propietario	de	esclavos,	que	tal	vez	se	arrepienta	de	haber	perdido	
a	su	esclavo,	que	él	también	fue	esclavo	no	hace	mucho	tiempo,	y	así	como	Dios	
lo	liberó	y	restauró	su	dignidad,	él	también	tiene	ahora	la	oportunidad	de	
hacerlo	para	uno	de	sus	parientes.	

Aún	más	poderosamente,	cuando	Dios	redimió	a	los	israelitas	de	la	esclavitud,	
Dios	no	simplemente	los	liberó;	Dios	también	les	proveyó	y	les	ayudó	a	alcanzar	
la	dignidad	que	ahora	poseen.	Dios	llama	al	israelita	a	hacer	lo	mismo,	no	
simplemente	a	manumitir	al	esclavo,	sino	también	a	proporcionarle	provisiones	
para	el	camino	a	seguir.	Dar	regalos	al	esclavo	emancipado	no	es	solo	una	
mitzvá;	es	una	forma	de	imitatio dei,	de	“caminar	en	los	caminos	de	Dios”.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Deuteronomio	descarta	la	servidumbre	sin	fin.	“Tal	disposición	es	radical”,	
“porque	destruye	las	prácticas	convencionales	de	préstamos,	créditos,	intereses,	
hipotecas	y	gestión	de	deudas	mediante	las	cuales	funciona	cualquier	economía	
de	mercado	convencional”.	El	objetivo,	por	lo	tanto,	es	evitar	el	surgimiento	de	
una	subclase	permanente.	El	objetivo	de	Deuteronomio	es	“robar	a	la	deuda	de	
su	poder	tiránico”	y	así	“limitar	la	miseria	humana”.	

Hay	una	profunda	tensión	en	nuestro	capítulo.	Los	versículos	iniciales	implican	la	
presencia	de	pobreza	en	la	sociedad	israelita	(Deut.	15:1–3).	Pero	Deuteronomio	
no	se	contenta	simplemente	con	aliviar	el	sufrimiento	de	los	pobres.	Sueña	en	
grande,	diciéndole	a	la	gente	que	si	obedecen	la	voluntad	de	Dios,	la	pobreza	
puede	ser	eliminada.	“No	es	necesario	que	entre	vosotros	haya	menesteroso…	
con	tal	de	que	oigáis	al	Señor	vuestro	Dios,	y	os	cuidéis	de	guardar	toda	esta	
Instrucción	que	os	ordeno	hoy”	(15:4–5).	(Esto	se	refiere	no	solo	a	las	leyes	
sobre	el	tratamiento	de	los	pobres,	sino	a	la	visión	social	y	religiosa	de	
Deuteronomio	de	manera	más	amplia).	

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Y,	sin	embargo,	la	Torá	parece	escéptica	de	que	la	posibilidad	utópica	que	ofrece	
se	realice	en	la	práctica,	por	lo	que	retrocede	nuevamente	hacia	un	realismo	
sobrio:	“Porque	nunca	dejará	de	haber	menesterosos	en	tu	tierra,	por	eso	te	
mando:	Abre	tu	mano	al	pariente	pobre	y	menesteroso	que	hay	en	medio	de	ti”	
(15,11).

Aunque	el	versículo	11	ofrece	lo	que	es	claramente	una	“evaluación	más	
realista”	del	futuro	de	Israel,	los	versículos	4	y	5	hacen	una	afirmación	que	es	a	la	
vez	inspiradora	e	inquietante:	Aunque	seguramente	habrá	pobres	entre	Israel,	
no	es	necesario	que	los	haya.

La	afirmación	simple	pero	radical	de	la	Torá	es	que	la	difícil	situación	de	los	
pobres	es	nuestra	responsabilidad.	Una	sociedad	en	la	que	no	hay	segundas	
oportunidades	económicas,	y	mucho	menos	una	con	una	subclase	permanente,	
es	intolerable	para	Dios.	Sin	duda,	puede	ser	difícil	discernir	cómo	la	visión	de	la	
Torá	debe	guiarnos	en	los	tiempos	modernos.	A	pesar	de	las	polémicas	
ideológicas,	no	existe	una	correspondencia	uno	a	uno	entre	Deuteronomio	15	y	
ninguna	política	social	contemporánea	en	particular.	

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



El	cinismo	y	la	retórica	vacía	no	tienen	cabida	en	una	vida	de	integridad	religiosa;	
estamos	llamados	a	abrir	tanto	nuestro	corazón	como	nuestras	manos.
Deuteronomio	deja	en	claro	que	solo	una	sociedad	verdaderamente	
comprometida	con	aliviar	el	sufrimiento	de	los	devastados	por	la	pobreza	es	
digna	de	la	bendición	de	Dios.

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Un	agente	de	cambio	es	una	persona	que	comunica	información	sobre	
una	innovación	a	un	grupo	receptor	designado	en	nombre	de	una	
agencia	de	cambio.	Estos	agentes	de	cambio	intentan	influir	en	la	
decisión	sobre	una	innovación	en	la	dirección	que	la	agencia	de	cambio	
considera	deseable.	

De	este	modo,	el	agente	de	cambio	funciona	como	vínculo	de	
comunicación	entre	dos	o	más	entidades	sociales:	la	agencia	de	cambio	
responsable	de	la	innovación	y	aquellos	a	quienes	y	para	quienes	va	
dirigida	la	innovación.	

Los	agentes	de	cambio	suelen	ser	profesionales	en	el	sentido	de	que	la	
tarea	de	difundir	la	innovación	en	cuestión	constituye	un	estatus	de	
maestría	y	es	una	ocupación	a	tiempo	completo.

AGENTE	DE	CAMBIO

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



En	los	documentos	del	Nuevo	Testamento,	los	apóstoles	eran	personas	
enviadas	con	un	encargo	por	alguna	agencia	comisionadora.	El	encargo	
consistía	en	proclamar	el	reino	de	Dios	que	se	avecinaba	y	que,	en	
última	instancia,	tenía	su	origen	en	la	resurrección	de	Jesús	de	entre	los	
muertos.	
En	los	primeros	discípulos		de	Jesús,	el	rasgo	característico	del	papel	de	
agente	de	cambio	del	apóstol	es	que	implicaba	ser	comisionado	por	el	
Dios	de	Israel	a	través	de	la	mediación	de	Jesús	resucitado.	

Por	supuesto,	en	los	documentos	más	antiguos,	las	cartas	de	Pablo,	éste	
insiste	en	haber	sido	comisionado	por	el	Dios	de	Israel	en	su	experiencia	
de	revelación	de	Jesús	resucitado	(Gal	1:1,	10-12).	En	los	documentos	
del	grupo	de	Jesús	de	tercera	y	cuarta	generación,	encontramos	
mención	de	tal	autorización	dada	a	los	Doce	a	través	de	Jesús	resucitado	
(Mt	28:18-20;	Hch 1:8).
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Hay	siete	tareas	que	debe	emprender	un	agente	de	cambio.	Estas	tareas	
pueden	rastrearse	en	lo	que	Pablo	menciona	de	sus	actividades	en	sus	
cartas.	La	primera	y	la	última	tareas	se	desarrollan	en	esa	secuencia;	las	
otras	cinco	tienen	lugar	de	forma	variada	y	pueden	repetirse:	

(1) Desarrollar	la	necesidad	de	cambiar;	
(2) Desarrollar	una	relación	de	intercambio	de	información;	
(3) Diagnosticar	los	problemas;	
(4) Crear	la	intención	de	cambiar;	
(5) Traducir	la	intención	en	acción;	
(6) Estabilizar	y	prevenir	la	interrupción;	
(7) Terminar	la	relación.
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Hechos 2: 43Y sobrevino temor a toda persona; y muchas 
maravillas y señales eran hechas por los apóstoles. 44Todos los 
que habían creído estaban juntos, y tenían en común todas las 
cosas; 45y vendían sus propiedades y sus bienes, y lo repartían a 
todos según la necesidad de cada uno. 46Y perseverando 
unánimes cada día en el templo, y partiendo el pan en las casas, 
comían juntos con alegría y sencillez de corazón, 47alabando a 
Dios, y teniendo favor con todo el pueblo. Y el Señor añadía cada 
día a la iglesia los que habían de ser salvos.
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2:42:	La	enseñanza	de	los	apóstoles	se	refiere	a	otras	instrucciones	más	
allá	de	la	proclamación	común.	Compañerismo	(griego:	koinōnia;	latín:	
societas)	puede	significar	pasar	tiempo	juntos	como	en	un	club	social.	
Sin	embargo,	dado	que	los	miembros	del	grupo	ponían	en	común	sus	
recursos,	la	palabra	significaría	que	Lucas	se	refiere	a	las	obligaciones	
mutuas	de	compañerismo	o	asociación	entre	una	persona	y	otra	u	otras	
en	relación	con	una	acción,	cosa	o	persona	concreta.	Se	trata	de	un	tipo	
de	contrato	de	asociación	informal.	Los	socios	estaban	obligados	a	
apoyar	el	proyecto	del	grupo	con	sus	recursos.	La	facción	se	convierte	en	
un	partido	político	religioso	israelita.

Bruce	J.	Malina	y	John	J.	Pilch,	Social-science	commentary	on	the	book	
of	Acts (Minneapolis,	MN:	Fortress Press,	2008),	36.
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"En	el	cambio	de	época,	societas seguía	siendo	una	asociación	o	
sociedad	recíproca	legalmente	vinculante	entre	una	persona	y	una	o	más	
segundas	personas	con	respecto	a	una	acción,	cosa	o	persona	en	
particular"	.

Más	concretamente,	la	societas	era	un	acuerdo	consensual	de	buena	fe.	
Este	acuerdo	dependía	plenamente	de	la	confianza	mutua	y	la	fidelidad	
de	los	socios,	y	se	centraba	en	algún	objetivo	compartido	al	que	los	
socios	(socii)	debían	contribuir	con	sus	bienes	o	su	trabajo,	o	con	ambos,	
en	el	cumplimiento	del	objetivo	compartido.	

Con	respecto	al	objetivo	compartido,	todos	los	socios	de	la	asociación	
eran	iguales,	independientemente	de	su	estatus	social	o	de	su	
contribución	de	hecho	al	objetivo.	
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La	societas	no	requería	formalidades:	ni	testigos	independientes,	ni	
documentos	o	papeles	legales,	ni	notificación	a	funcionarios	públicos.	

La	asociación	duraba	mientras	las	partes	implicadas	mantuvieran	la	
misma	opinión	(in	eodem sensu).	Además,	podía	disolverse	por	la	
consecución	del	objetivo	contratado,	por	el	fallecimiento	de	uno	de	los	
socios,	a	menos	que	se	dispusiera	lo	contrario	para	su	supervivencia,	por	
fraude	o	engaño	por	parte	de	uno	de	los	socios,	o	cuando	uno	de	los	
socios	dejara	de	ser	"de	la	misma	opinión".	

En	este	último	caso,	el	asunto	podía	llevarse	ante	los	tribunales,	ya	que	
la	societas	era	susceptible	de	acción	judicial.	La	parte	culpable	o	cesante	
sería	declarada	infamis con	las	penas	correspondientes.	
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Por	último,	un	socius debía	rendir	cuentas	de	los	negocios	que	pudiera	
emprender	en	nombre	de	la	asociación,	y	tenía	derecho	al	reembolso	de	
los	gastos	debidamente	realizados.	

Como	resultado	de	su	societas	común	y	recíprocamente	vinculante,	los	
socios	a	menudo	se	consideraban	a	sí	mismos	como	miembros	ficticios	
de	una	familia,	es	decir,	como	"hermanos",	y	presumiblemente	como	
"hermanas”.
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2:43-45:	Los	miembros	del	grupo	son	descritos	como	"los	que	creyeron",	
presumiblemente	creyeron	en	el	testimonio	de	los	apóstoles,	apoyado	
por	muchos	prodigios	y	señales.	El	hecho	de	que	tuvieran	todas	las	cosas	
en	común	apunta	al	acuerdo	de	asociación	que	acabamos	de	mencionar	
y	que	se	describe	con	más	detalle	en	el	v.	45.	Por	otra	parte,	incluso	en	
un	contexto	de	asociación,	los	que	vendían	lo	que	tenían	podían	actuar	
como	mecenas	concediendo	favores	a	los	del	grupo	que	tenían	
necesidad.	Esta	interacción	dejaba	a	los	clientes	con	una	deuda	de	
gratitud	hacia	quienes	les	apoyaban	y	no	hacia	el	grupo	en	su	conjunto.	
En	cualquier	caso,	el	hecho	de	que	vendan	lo	que	poseen	apunta	a	la	
expectativa	de	que	este	acuerdo	llegue	pronto	a	su	fin	(al	igual	que	Jesús	
proclamó	la	pronta	llegada	de	una	teocracia).

Bruce	J.	Malina	y	John	J.	Pilch,	Social-science	commentary	on	the	book	
of	Acts (Minneapolis,	MN:	Fortress	Press,	2008),	36.
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2:46-47:	Una	coalición	nunca	forma	la	estructura	social	general	de	toda	
una	sociedad.	Más	bien,	la	coalición	existe	como	una	forma	social	en	
una	estructura	social	más	amplia.	Una	coalición	está	incrustada,	
enquistada	o	encapsulada	en	esa	estructura	social	más	amplia.	Aquí	se	
nos	dice	que	los	miembros	del	grupo	de	Jesús	participaban	en	la	religión	
política	más	amplia	del	templo,	así	como	en	sus	propios	grupos	
familiares.

Bruce	J.	Malina	y	John	J.	Pilch,	Social-science	commentary	on	the	book	
of	Acts (Minneapolis,	MN:	Fortress	Press,	2008),	36.
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Arevut significa	responsabilidad	mutua,	la	idea	de	que	los	términos	del	
convenio	de	que	lo	que	se	habla	en	singular	en	lugar	de	plural,	se	dirigen	
tanto	verticalmente	hacia	Dios	como	horizontalmente,	hacia	los	
hombres.	Cada	persona	tiene	la	responsabilidad	de	vivir	en	obediencia	
ante	la	comunidad	y	ayudar	a	su	prójimo	a	hacer	lo	mismo	(Levítico	
19:17).	

Esta	idea	se	expresa	usando	la	frase	"kol Israel	arevim zeh bazeh"	- todo	
Israel	es	responsable	el	uno	por	el	otro.	El	concepto	de	arevut es	que	de	
hecho	eres	el	guardián	de	tu	hermano.
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Arevut representa	un	compromiso	de	responsabilidad	mutua	que	debe	
existir	entre	los	que	han	juramentado	fidelidad	al	convenio	con	el	Dios	
de	Israel.	Tenemos	el	ejemplo	de	los	hermanos	de	José	cuando	pasaron	
la	prueba	que	él	les	puso.	José	les	presentó	un	veredicto	basado	en	el	
concepto	de	responsabilidad	individual:	solo	Benjamín	sería	
encarcelado.	

El	veredicto	parecía	justo	y	equitativo.	Pero	a	diferencia	de	la	situación	
muchos	años	antes,	cuando	habían	juzgado	a	su	hermano	José	y	lo	
habían	abandonado	a	un	destino	desconocido,	ahora	los	hermanos	
defendieron	a	Benjamín	y	se	ofrecieron	a	ir	a	la	cárcel	en	lugar	de	él.	
Judá	mantuvo	el	concepto	de	arevut:	"Soy	el	guardián	de	mi	hermano"	
...	así	que	moriré	por	él	si	es	necesario.	En	este	punto,	José	se	reveló	
entre	lágrimas	a	sus	hermanos	y	la	familia	se	reunió	".
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La	condición	de	Israel	se	basa	en	el	concepto	de	arevut,	o	
responsabilidad	mutua,	que	trasciende	las	lealtades	individuales	a	
grupos	específicos,	cualquiera	que	sea	la	etiqueta.	A	lo	largo	de	nuestra	
historia,	arevut ha	sido	el	"remedio"	a	los	desafíos	planteados	por	todas	
las	instancias	de	división	grupal.	Por	lo	tanto,	se	necesita	una	acción	
global	para	incorporar	la	enseñanza	de	arevut en	los	planes	de	estudio	
de	las	escuelas,	las	escuelas	secundarias	y	las	universidades.	Si	damos	
ese	paso,	puede	que	no	sea	necesario	más	de	una	generación	para	que	
Israel	se	convierta	en	una	verdadera	"luz	para	las	naciones"	así	
combatimos	el	efecto	de	Caín	quien	cuestionó	a	Elohim ¿acaso	soy	yo	el	
guardián	de	mi	hermano?	(Génesis	4:9)

Necesitamos	volver	a	los	rudimentos	básicos	de	nuestra	emuná,	
especialmente	ahora	en	los	tiempos	que	nos	ha	tocado	vivir.	Velar	unos	
por	los	otros	para	que	ninguno	en	nuestras	comunidades	de	fe	se	pierda.
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En	el	Libro	de	Levítico1	leemos:	"Cada	uno	tropezará	con	su	hermano".	
Nuestros	sabios	aprenden	de	este	versículo	que	toda	persona	es	
responsable	de	las	acciones	de	su	prójimo. El	versículo	debe	entenderse	
como	si	dijera:	"Cada	uno	tropezará	por	el	pecado	de	su	hermano".	Esta	
responsabilidad	se	conoce	como	arvut (garantía).

La	Torá	proclama:	"Lo	revelado	es	para	nosotros	y	para	nuestros	hijos	
para	siempre,	por	lo	que	debemos	observar	todas	las	palabras	de	esta	
Torá;	las	cosas	ocultas	pertenecen	al	Eterno,	nuestro	Dios".

Según	el	Talmud	(sanedrín	43ª),	esta	es	una	referencia	al	concepto	de	
arvut.	Cuando	los	pecados	de	un	individuo	son	"revelados",	se	convierte	
en	responsabilidad	comunal,	si	está	dentro	de	sus	posibilidades	
prevenirlo.	Si	el	pecado	es	secreto,	solo	Dios	promete	hacer	justicia	al	
pecador.

AGENTE	DE	CAMBIO

Re’eh–ֵ האֵרְ  “Observa”			



Arvut también	significa	"mezcla",	en	alusión	al	hecho	de	que	todas	
nuestras	almas	son	en	realidad	parte	de	una	gran	"mezcla".	Nuestra	
nación	se	asemeja	a	un	gran	cuerpo,	cada	alma	que	emana	de	una	de	
sus	248	extremidades.	De	ahí	surge	nuestra	responsabilidad	mutua	unos	
por	otros,	porque	verdaderamente	somos	uno.	De	hecho,	la	palabra	
arvut también	significa	"una	mezcla",	aludiendo	al	hecho	de	que	todas	
nuestras	almas	son	en	realidad	parte	de	una	gran	"mezcla".

Como	resultado	de	esta	responsabilidad,	bajo	ciertas	circunstancias	uno	
puede	decir	una	bendición,	aunque	él	mismo	no	está	obligado	a	
recitarla,	en	beneficio	de	otro,	para	asegurarse	de	que	el	otro	también	
cumpla	con	su	obligación	personal.	Aunque	por	lo	general	está	prohibido	
recitar	una	bendición	a	menos	que	se	requiera	hacerlo	personalmente,	
ya	que	constituye	tomar	el	nombre	de	Dios	en	vano,	la	responsabilidad	
de	otro		en	realidad	se	considera	una	obligación	propia.
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Las	siguientes	son	algunas	de	las	aplicaciones	prácticas	de	este	
concepto:

En	la	práctica,	esto	significa	que	si	dos	[o	más]	personas	están	
igualmente	obligadas	a	cumplir	una	mitzvá,	p.	puesto	un	talit,	uno	puede	
recitar	la	bendición	y	el	otro	puede	escuchar,	responder	"Amén",	y	se	
considera	como	si	él	también	hubiera	dicho	la	bendición.)

El	concepto	de	arvut permite	que	incluso	alguien	que	actualmente	no	
está	obligado	a	recitar	la	bendición	sobre	una	mitzvá (por	ejemplo,	ya	se	
ha	puesto	su	propio	talit	y	ha	recitado	la	bendición	correspondiente)	
hacerlo	en	beneficio	de	otra	persona	que	no	sabe	cómo	recitar	la	mitzvá.	
bendición.
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Uno	no	puede	recitar	una	bendición	sobre	un	alimento	para	el	beneficio	
de	otro	si	el	recitador	de	la	bendición	no	está	realmente	comiendo.	El	
hecho	de	que	otro	quiera	comer	no	se	considera	una	"responsabilidad	
compartida".
Una	excepción	a	esta	regla	es	cuando	el	consumo	de	alimentos	o	
bebidas	es	una	mitzvá,	como	Kiddush o	la	bendición	de	matzá en	el	
Seder;	en	tal	caso,	uno	puede	decir	la	bendición	por	otro	(que	es	incapaz	
de	hacerlo)	aunque	el	recitador	ya	cumplió	la	mitzvá.

Con	respecto	al	Kidush diurno	de	Shabat,	uno	puede	repetir	el	Kidush
para	otro	que	aún	no	ha	escuchado	Kidush,	independientemente	de	la	
capacidad	del	oyente	para	decir	Kidush.	Esto	se	debe	a	que	este	Kidush
no	incluye	ninguna	bendición	adicional	aparte	de	la	bendición	del	vino,	
que	el	que	recita	el	Kidush consume	de	todos	modos.
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Arvut también	es	la	base	para	la	mitzvá de	reprender	a	un	compañero	
que	está	pecando.	Todo	lo	anterior	se	aplica	de	manera	uniforme	a	
hombres	y	mujeres,	independientemente	de	quién	esté	recitando	la	
bendición	y	quién	esté	escuchando,	en	aquellas	áreas	donde	tienen	la	
misma	obligación	de	cumplir	una	mitzvá.	

Debido	a	la	mitzvá de	chinuch (educar	a	los	niños),	está	permitido	que	
un	adulto	recite	bendiciones	(cualquier	bendición,	incluso	sobre	
alimentos)	para	los	niños	(incluso	si	no	son	suyos).	El	adulto	puede	decir	
la	bendición,	aunque	no	esté	comiendo,	y	el	niño	puede	decir	"Amén"	y	
participar	de	la	comida.
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Arvut también	es	la	base	de	la	mitzvá de	reprender	a	un	compañero	que	
está	pecando.	

En	la	práctica,	esto	significa	que	si	uno	sabe	que	otra	persona	está	
pecando,	es	su	responsabilidad	intentar	influir	en	él	para	que	no	peque.	
Si	uno	no	tiene	éxito	en	este	esfuerzo,	debe	intentarlo	de	nuevo.

Obviamente,	esta	reprensión	debe	expresarse	de	una	manera	que	sea	
aceptada	por	el	ofensor,	no	de	una	manera	que	lo	aleje	aún	más.	Por	lo	
tanto,	si	es	evidente	que	la	reprensión	no	tendrá	efecto,	es	mejor	no	
reprender	en	absoluto.
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Baruj	atá	 הוהי ,	Elohenu	mélej	ha’olam
asher	nátan	lanu	et	torató	Torat	emét,	vejaié	olám	natá	betojénu

Baruj	atá	 הוהי ,	notén	hatorá.

Bendito	eres	Tú	 הוהי ,	Eterno	Elohim	nuestro,		y	Rey	del	universo
que	nos	has	dado	la	Torá	de	la	verdad	y	vida	eterna	has	implantado	

dentro	de	nosotros
Bendito	eres	Tú	 הוהי ,	dador	de	la	Torá.
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